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4. Nada te turbe
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7. Tu palabra, Seior
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11. Despierta, tu que duermes
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14. Alégrense el cielo (In resurrectione tua)
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(Te adoramos, oh Cristo, te bendecimos, pues por tu cruz salvaste al mundo.)
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(A tus manos, Padre, encomiendo mi espiritu.)
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(Mi alma engrandece al Sefior.)
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